


PG Microphone Overview

Applications > Page 4
PG48 Speech
Vocal Microphone Karaoke
A great microphone for spoken
word applications.
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Cardioid Dynamic Tailored
PGSS Applications > Page 4
Y M h Lead Vocals
oca ‘crophone Back up Vocals
A rugged microphone tuned to
accentuate the clarity of lead and
back up vocals.
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Cardioid Dynamic Tailored
J%x PG57 Applications > Page 5
¥ |nstrument Microphone Guitar Amplifier
. Brass and Saxophone
Aversatilemicrophoneforusewith
amplified or acoustic instruments.
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Cardioid Dynamic Tailored
PGS‘I Applications > Page 6
Instrument Microphone Acoustic Guitar
A sensitive, flat response microphone ideal Lymzals
Piano

for use with acoustic instruments.
* Battery or phantom power required (11-52V dc)
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Cardioid Condenser Flat

Other applications:
Strings
Woodwinds

Ensembles



PG52

Kick Drum Microphone

A high-performance microphone
specifically tuned to capture low-
end punch.
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Cardioid Dynamic Tailored

PG56

Snare|Tom Microphone

A compact drum microphone for

Applications > Page
Kick Drum 7
Bass Amplifier

Applications > Page 8
Snare Drum
Rack/Floor Toms

Percussion

closemiking.Drummountincluded.
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Cardioid Dynamic Tailored

Microphone Tips

The following suggestions will help you get the best sounding results
from your PG microphones:

For accurate sound reproduction,
use one microphone per sound source.

To avoid feedback and unwanted room noise, aim the micro-
phone directly toward the sound source and away from reflective
sources and loudspeakers. (for details, see page 65)

For extra bass response and less room noise, work close to the
microphone.

To minimize the pickup of unwanted handling noise,
avoid excessive handling with vocal microphones.

While connecting or disconnecting the microphone,
keep the microphone switch in the “OFF” position.

Hold vocal microphones by their handles
and avoid covering the grille with your hand.
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PG Usage and Setup

Spoken Word  Natural sound 15-60cm | 6-24

Karaoke Robust sound <10cm | <4

Lead and Robust sound <15cm | <6
Backup
Vocals




Guitar Most attack 25cm | 1
Amplifier

Sharp attack 25cm | 1

Medium attack 15-30cm | 6-12

Brass and Bright 15-60cm | 6-24
Saxophone




PG Usage and Setup

anced

Acoustic Guitar More bass 20cm | 8
Bass heavy 9cm | 3
Warm, mellow 9-15¢m | 4-8
Natural 15cm | 6
Cymbals Natural 15cm | 6
(hi-hat)
Natural 30cm | 12
(overhead)
Natural, bright 2.5-15cm | 1-6
Natural, bal- 2.5-15cm | 1-6



Kick Drum Sharp attack 5-7.5cm | 2-3
Medium attack 20-30cm | 8-12
Soft attack 5-7.5cm | 2-3
Bass Guitar Sharp attack 2.5cm | 1
Amplifier
Sharp attack 2.5cm | 1
Medium attack 10-15cm | 4-6




PG Usage and Setup

Usage Desired Response Setup
Snare Most attack 2.5t0 7.5cm | 1to 3in
Crisp “snap.” above rim of top drum head. Aim mic at drum
head.
Toms Medium attack 2.5t0 7.5cm | 1to 3in

Full, balanced sound. one PG56 on each tom, or between each pair of
toms, above drum heads. Aim each mic at top

drum heads.
Percussion Most attack 2.5t0 7.5cm | 1to 3in
Natural sound. above rim of top head of drum. Aim mic at drum
head.

PG56 Drum Mount Instructions

Insertthethreaded Rotatetheknobon Clampthebottomofnsert the XLR
end of the drum the drum mount thedrummountoverconnectorintothe
mount knob into clockwise until it the outside edge ofend of the PG56.
the PG56. is tight. Do not the drum rim.

overtighten with

tools. Pull up to lock into

desired postion.
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Feedback Effet Larsen Realimentacion

How to avoid feed-
back*
1. Position the front of the

Sound microphone as close as
. .
> Source possible to the sound

sourceyou'retryingtomic.

Stage
<<o’ Monitor
2. Keep the microphone as

Loud far away as possible from
Speakers Y >
loudspeakers.

*What is feedback?

During the normal operation of any sound system, sound produced by the loudspeakers can be
pickedupbythemicrophones,re-enterthesystemandbecomeamplified.Atcertainpointsthiscan
cause the system to create a noisy, sustained “howl” known as feedback.
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Specifications

Spécifications

ft#%
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Especificaciones
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Technische Daten
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Cura del microfono Entretien du micro

MICrOphOne Care Cuidados com o Y4 7ORYDEFAN

Microfone

PGmicrophonesarebuilttoughtoexcelinperformanceconditions,justlikelegendaryShureSMand
Beta microphones.Thefollowing tips will help you get thelongestlife from your PGmicrophones:

Avoid dropping the microphone.
Keep the microphone grille securely screwed down to the handle.
Keep the microphone dry and avoid exposure to extreme temperatures and humidity.

Clean the microphone and cable with a dry cloth when necessary.

| microfoni PG sono robusti e resistenti per eccellere durante le rappresentazioni professionali,
esattamente come i microfoni della serie SM e Beta della Shure. | sequenti consigli sono rivolti ad
ottenere la massima durata dei microfoni PG.

Non lasciare cadere il microfono.
Mantenere la griglia del microfono saldamente avvitata all'impugnatura.
Mantenere il microfono asciutto ed evitare di esporlo a livelli estremi di temperatura e umidita.

Pulire il microfono e il cavo con un panno asciutto quando sia necessario.

Les microphones PG sontde constructionrobuste pour exceller en toute circonstance, toutcomme
lesmodeleslégendairesSMetBétade Shure. Lessuggestionssuivantesvousaiderontaprolongerla
durée de vie de vos micros :

Evitez de faire tomber le micro.
Assurez-vous que la grille du micro est bien fixée au corps.
Gardezlemicroausecetévitezdel'exposeradesconditionsextrémesdetempératureetd’humidité.

Nettoyez le micro et le cable a I'aide d'un chiffon sec, si nécessaire.

LosmicréfonosPGsonrobustosyresistentesy producenresultadosincomparablesenlas presenta-
ciones en vivo, tal como los legendarios micréfonos SMy Beta de Shure. Los siguientes consejos le
ayudaran a lograr la maxima duracién de sus micréfonos PG:

No deje caer el micréfono.
Mantenga la rejilla del micréfono bien atornillada a la empufadura.
Mantenga el micréfono seco y evite exponerlo a niveles extremos de temperatura y humedad.

Limpie el micréfono y el cable con un pano seco cuando sea necesario.



Accessories

4.57 m (15 ft.) Cable (XLR-1/4 in.)
95B2137

4.57 m (15 ft.) Cable (XLR-XLR)
95D2153

Microphone Clip
A25D

Drum Mount
A50D

5/8” to 3/8” Thread Adapter
31A1856

Storage Bag
26D18

Storage Bag
26A27

Storage Bag
26B25

AA Battery

6.1 m (20 ft.) Cable (XLR-1/ 4 in.)
C20AHZ

7.6 m (25 ft.) Cable (XLR-XLR)
C25J

Windscreen (6 colors available)
A58WS Series

Windscreen
A85WS

Windscreen
A3WS

Phantom Power Supply
PS1A

Desk Stand
S37A, S39A, S41A

Drum Mount
A50D

Isolation Mount
A55M



Cartridge Assembly
RPM150

Cartridge Assembly
RPM152

Cartridge Assembly
RPM154

Screen and Grille Assembly
95A2207C

Screen and Grille Assembly
95B2207C

Screen and Grille Assembly
95A2208C

Screen and Grille Assembly
95B2203C

ID Ring
90A4766

ID Ring
90B4766

ID Ring
90C4766

ID Ring
90A4767

ID Ring
90A4769

On/0ff Switch Assembly
RPM644

Switch Glamour Cap
65A1973
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Microphone Glossary

Patrén polar/
direccionalidad

El area en la que
un micréfono capta

Directivité

La meilleure posi-
tion du micro pour
capter

The area in which
a microphone best
picks up sound
from the sound

Diagramma polare/
direzionalita

La miglior zona nella
quale il microfono

source rileva il suono le son en prove- mejor el sonido de
proveniente dalla nance d’une source  una fuente sonora
sorgente sonora. spécifique.
Richtcharakteristik Padréo Polar/ R=F-Ns-V/iEmkt ZRRAMNZR
Beschreibt dieRich- Direcionalidade YA AR REFEENRE
tungsabhangigkeit der A &rea pela qual BEPODEEROES i,
Mikrofonempfindlich- um microfone capta BMYANDZENTES
keit. Sie gibt Aufschluss  melhor o som da #H,
Uber die bevorzugte fonte sonora.
Aufnahmerichtung des
Mikrofons.
Cardioid Cardioide Cardioide Cardioide

Picks up the most
sound from in front of
the microphone and
some sound from the
sides. Less susceptible
to feedback in high
volume settings.

Nierencharakteristik
Mikrofone mit
Nierencharakteristik
sind am empfindlich-
sten fiir Schall, der
direktvonvornauftritt,
etwas weniger emp-
findlich fur Schall, der
seitlich einfalltundam
unempfindlichstenfir
Schall der von hinten
auf die Kapsel bzw.
Membrane auftrifft.
Riuickkopplungsarm.

Rilevalamaggiorparte
del suono dal fronte
del microfono e meno
suono dai lati. Meno
suscettibilealfeedback
in ambienti ad alto
volume.

Cardidide

Capta o maximo pos-
sivel de som da frente
do microfone e algum
som dos lados. Menos
suscetivel a feedback
em ajustes mais altos
de volume.

Cellule micro
permettant de capter
surtout le son de la
source directement
face a lui ainsi qu'une
fraction du son d’une
source latérale. Moins
sujetal'effet Larsenen
forte amplification.

h=T4%R

YA OKRVEET
KEOFERY AN,
HAHEREDQFZRENS
BUANS, KEED
REICBNT, 74—FK
NI IFELICY,

Capta la mayor parte
del sonido delante del
micréfono y algo de
sonido de los lados.
Esmenossusceptiblea
realimentacion en
configuraciones de
volumen alto.
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The internal compo-
nent of the micro-
phone

that picks up sound
and converts it to an

Capsula

Il componente inter-
no del microfono che
riprende il suono e lo
converte in segnale

Cellule Microphone
C’est I'élément
interne du micro
permettant de capter
le son et de le trans-

Tecnologia del cartucho
Capsula El componente
interno del micréfono
que capta el sonido y lo
convierte en una senal

electrical signal elettrico. former en signal eléctrica.
électrique.

Kapsel Tecnologia do h—t)wy ERNA BT,

Der Teil des Cartucho Capsula O FZEY AN, BAFREES

Mikrofons, der componente interno  BREFICERT 3. FHg Hit R

Schallwellen auf- do microfone que Y4 o0y REO BES,

nimmt captaosomeo i,

und in elektrische converte em sinal

Signale umwandelt.  elétrico.

Dynamic Dinamico Dynamique Dinamico

Simple, rugged dia- Diaframma/bobina Diaphragme/bobine  Diafragma/bobina

phragm/coil. semplice e robusto. simple et robuste. simple y resistente.

Handles extreme
volume levels without

Accetta livelli estremi
di volume senza

Supporte des niveaux
extrémes sans

Soporta niveles de
volumen extremos sin

distortion. distorsione. distorsion. causar distorsion.
Dynamisches Dindmico T4+3yY PV

Mikrofon Sistema Diafragma/ BETTLRARI( Y M. BWm
Einfache, robuste bobina simples e 7758 - 21, EERLE,
Membran-/Spulen- resistente. BEPDOT (R RNIBARE = 2
Anordnung. Toleraniveisextremos B2 U AN ZLET 3, RE%H,
Bewaltigt hochste devolumesemcausar

Lautstarken ohne distorcao.

Verzerrung.

Condenser Condensatore Condensateur Condensador

Lightweight, sensitive
diaphragm. Precisely
and smoothly captures
soundnuances.Powered
by battery or phantom
power supply.

Kondensatormikrofon
Elektrostatischer
Wandler, in dem eine
sehr leichte, elektrisch
leitfahige Membran

als Elektrode eines
Plattenkondensators
wirkt. Meist wesentlich
praziserer und linearer
Frequenzgangalsdyna-
mische Mikrofone.
Spannungsversorgung
erforderlich
(Phantomspeisungoder
Batterie).

Diaframma sensible e
leggero. Rileva sfuma-
ture sonore con
precisione e dolcezza.
Alimentato a batteria
o da alimentatore
phantom.

Condensador
Diafragma leve e
sensivel. Capta nuances
de som de maneira
precisa e suave.
Funciona com pilha ou
com fonte de energia
fantasma.

Diaphragme léger et
sensible. Capture les
nuances sonores de
facon précise et
uniforme. Alimenté par
pile ou en alimentation
fantome.

A7 Y
BETHRLIAT
7o L), BREED
ZaT7 REEREIC
ZA_X(:?ﬁg;\;_éo
BhEEET77 U NA
BRTH,

Diafragma liviano y sen-
sible. Capta en forma
precisa y uniforme

los matices sonoros.
Alimentadoporbateriao
por una fuente de
alimentacion phantom.

BAH

BI3, REH

ol RES
ME, HEMH
YBBRHEE,
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MinOphone Glossar?ossério AHOkyEE  ARiE

The range of sound
a microphone can
reproduce and how
it varies at different
frequencies

Frequenzgang
Beschreibt die
Empfindlichkeit

des Mikrofons in
Abhangigkeit von
der Frequenz des
Schallsignals.

Aus der
Frequenzgangkurve

kénnen Rickschlusse

auf den Klang des
Mikrofons gezogen
werden

Curva di Risposta
La gamma di suono
che un microfono
puo riprodurre e
come cambia ris-
petto alle differenti
frequenze.

Curva de resposta -
A amplitude de som
que um microfone
pode reproduzir e
como ela varia em
frequéncias dife-
rentes.

Réponse en
Fréquences

La gamme de sons
qu’un micro peut
capter et sa variation
en fonction des
fréquences.

B

A4 yaR D
BRTZ580&H.
BEEICLYRRS0
iR & 755,

Respuesta

La gama de sonido
que un microfono
puede reproducir y
la variacion a dis-
tintas frecuencias

—NEER
PR HEE,
MR 2
ERRAETH
TR

Tailored

Smooth, extended
response. Tuned to
accentuate specific
types of instruments,
or voices.

Zugeschnitten
Glatte, erweiterte
Aufnahmefahigkeit,auf
Akzentuierung
spezifischer
Instrumente oder
Stimmen eingestellt.

Risposta modellata
Risposta dolce e
prolungata.Progettata
per accentuare tipi
specifici di strumenti
0 VOCi.

Resposta
Modelada
Desempenho suave,
estendido.Modelado
para destacar tipos
especificos de instru-
mentos ou vozes.

Réponse spécifique
étendue et ajustée des-
tiné a favoriser certains
types d'instruments ou
de voix.

FA4I5—R
AL—XTHRE N
VARV R, BEDEES
PEERFALTF1—
75,

Personalizado
Respuesta uniforme y
prolongada. Afinado
para acentuar tipos
especificos de instru-
mentos o voces.

T3
Fia, KA IEeL
RITAT iR

REHEE.

Flat

Wide, uniform
response. Consistent
sensitivity through
frequency range.

Flach

Ein breites,
gleichmaBiges
Ansprechverhalten.
Gleichbleibende
Empfindlichkeit

im gesamten
Frequenzbereich.

Risposta piatta
Risposta ampia e
uniforme. Sensibilita
costante su tutta la
gamma di frequenze.

Consistente
Desempenho amplo e
uniforme.Sensibilidade
consistente por toda a
amplitude da
frequéncia.

Uniforme

Réponse large et
uniforme. Sensibilité
constanteadifférentes
fréquences.

77y b

I ANE=={0))
VARV R, Bk
Lo OoEBUTREN
e,

Plano

Respuesta amplia 'y
uniforme.Sensibilidad
uniforme en toda la
gama de frecuencias.

i
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Glossar
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Certificazioni  Homologation Certificaciones

Certification =~ == contease

Certification

Eligible to bear CE Marking. Conforms to European EMC Directive 89/336/EEC. Meets
applicable tests and performance criteria in European Standard EN55103 (1996) parts 1
and 2, for residential (E1) and light industrial (E2) environments.

Certificazioni

Contrassegnabile con il marchio CE. Conforme alla direttiva europea sulla compatibilita
elettromagnetica 89/336/CEE. Conforme ai criteri sulle prestazioni e alle prove pertinenti
specificatinellanormaeuropeaEN55103 (1996) parti 1 e 2, perambientiresidenziali (E1) e
industriali leggeri (E2).

Homologation

Autorisé a porter la marque CE. Conforme a la directive CEM européenne 89/336/CEE.
Conforme aux critéres applicables de test et de performances de la norme européenne
EN55103 (1996) parties 1 et 2 pour les environnements résidentiels (E1) et d'industrie

légere (E2).

Certificaciones
CalificaparallevarlasmarcasCE.Cumpleladirectivaeuropea89/336/EECdecompatibilidad
electromagnética.Seajustaaloscriterioscorrespondientesdeverificaciényfuncionamiento
establecidos en la norma europea EN55103 (1996), partes 1y 2, para zonas residenciales
(E1) y zonas de industria ligera (E2).

Zertifizierung

ZurCE-Kennzeichnungberechtigt.EntsprichtderEU-Richtlinieiberelektromagnetische
Vertraglichkeit89/336/EEC.Erfllltdie Prifungs—undLeistungskriteriendereuropaischen
Norm EN55103 (1996) Teil 1 und 2 fiir Wohngebiete (E1) und Leichtindustriegebiete (E2).

Certificacao

Este produto qualifica-se para usar a marcacao CE. Atende as especificacées da Diretiva
Européia89/336/EEC. Atendeaos critériosdetestese performance pertinentesdas partes
1 e2da Norma Européia EN55103 (1996), para ambientes residenciais (E1) e industriais
leves (E2).



Full Two Year Warranty Garanzia completa di due anni

Unbeschrankte zweijahrige Garantia de Dois Anos
Gewahrleistung

Full Two Year Warranty

Shure warrants this product to be free from defects for two (2) years from the date of purchase.
If your Shure product fails within this period, call 1-800-516-2525 in the United States for details
on repair, replacement, or refund. In Europe, contact Shure Incorporated Europe GmBH at
+49 (7131) 7214-0 or +49 (7131) 7214-30 (service hotline) or contact your authorized

Shure distributor.

Garanzia completa di due anni

Shuregarantiscechequesto prodottosaraesentedadifettiperdue(2)anniadecorreredalladata
di acquisto. Se il prodotto Shure si guasta durante questo periodo, chiamate il numero
1-800-516-2525 (negli USA) perinformazionisullariparazione, sulla sostituzione o sul rimborso.
In Europa, rivolgetevi alla Shure Incorporated Europe GmbH al numero +49 (7131) 7214-0 o al
numero +49 (7131) 7214--30 (hotline di assistenza) oppure rivolgetevi al rivenditore
autorizzato Shure.

Garantie Totale de deux ans

Shure garantit par la présente que ce produit sera exempt de défauts pour une période de deux
(2) ans,acompterdeladated’achat.Sice produit Shure tombe en panne pendant cette période,
appelerle 1-800-516-2525auxEtats-Unispourobtenirdesrenseignementssurlesréparations, les
remplacementsoulesremboursements.EnEurope,appelerShurelncorporatedEuropeGmbHau
+49 (7131) 7214-0 ou +49 (7131) 7214-30 (téléphone rouge du service d’entretien) ou
contacter le centre de réparations Shure agréé.

Garantia de dos anos

Shure garantiza que este producto estara libre de defectos por un periodo de dos (2) afnos a
partirdelafechadecompra.SielproductoShure muestradefectosduranteeste periodo,llameal
1-800-516-2525(enlosEE.UU.) paraobtenerinformaciénacercadelareparaciénoreemplazodel
mismo, o de la devolucién de sudinero. En Europa, llamea Shure Incorporated Europe GmbH al
teléfono +49 (7131) 7214-0 6 +49(7131) 7214-30 (linea deservicio) o comuniquese con el
distribuidor autorizado de productos Shure.

Unbeschrankte zweijahrige Gewahrleistung

Shure garantiert, da dieses Produkt fiir einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab dem Kaufdatum
keine Mangel aufweist. Falls Ihr Shure--Produkt innerhalb dieses Zeitraums ausfallt, ist die
Kundendienstabteilung in den USA unter der Nummer 1-800-516-2525 zu verstandigen, um
InformationentiberReparatur,UmtauschoderRiickerstattungzuerhalten.KundeninEuropawenden
sich bitte an Shure Incorporated Europe GmbH unter der Nummer +49 (7131) 7214-0 bzw. +49
(7131) 7214-30 (service hotline) oder an den zustandigen Shure--Vertragshandler.

Garantia de Dois Anos

AShuregarante que este produtoestaralivre de defeitos porum periodode dois(2)anos,apartir
da data da compra. Caso este produto apresente algum defeito durante esse periodo, chame
1-800-516-2525 nos Estados Unidos, para informar-se sobre detalhes quanto ao conserto,
substituicaooureembolso.Na Europa, contate ShureIncorporated Europe GmBH pelofone +49
(7131)7214-00u+49 (7131) 7214-30 (linhade assisténcia), ou contate o distribuidorautorizado
Shure no pais.



